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DE BOOM DES LEVENS. 


Vrij verbreid is de meening dat de boom des levens in het 
Paradijsverhaal oorspronkelijk niet thuis behoort en daarin eigen- 
lijk alleen van den boom der kennisse des goeds en des kwaads 
sprake was. Men sla daar slechts de nieuwste commentaren 
als Gunkel en Holzinger op na. Daarentegen heeft Eerdmans 
in zijn opstel De beteekenis van het paradijsverhaal, in Theol. 
Tijdschr. 1905, 481—511, het tegenovergestelde bepleit: de boom 
des levens is oorspronkelijk, en eerst door latere invloeden tot 
een boom der kennis ververmd. Doch beiderzijds stemt men 
overeen in de meening dat in het Paradijsverhaal niet van twee 
doch slechts van één boom kan sprake zijn geweest. Men acht 
dit uitgemaakt dcor Gen. 3 : 3, welke plaats de aanwezigheid 
van slechts één boom in het midden van den hof zou leeren; 
waartegenover echter zij opgemerkt dat hier wel sprake is van 
slechts één verboden boom in het midden van den hof, 
doch daarmee de aanwezigheid van een tweeden bizonderen 
niet-verboden boom, die door Gen. 2 : 9 geleerd wordt, 
nog niet uitgesloten wordt. En eigenaardig is het, dat nog 
wel op grond van niet-Israêlietische parallellen door Kristensen 
in Theol. Tijdschr. 1908, 215—233 de oorspronkelijkheid van 
twee boomen in het Paradijsverhaal wordt gehandhaafd. 

Het kan intusschen moeilijk ontkend worden, dat de vermel- 
ding van twee Paradijsboomen de exegese van Gen. 2 en 3 
aanmerkelijk verzwaart. Men maakt het zich dan ook betrekke- 
lijk gemakkelijk, wanneer men door kritische operatie een der 


beide boomen, welke dan ook, elimineert. Nu schuilt de moei- 
18 


242 


lijkheid niet daarin, dat in Gen. 2:16, 17 en 3: 1—19 de 
boom des levens in het geheel niet meer genoemd wordt, daar 
dit zijne eenvoudige verklaring vindt in het feit dat het ont- 
zaglijke drama dat in Eden is afgespeeld zich niet om den 
boom des levens, maar om den boom der kennisse des goeds 
en des kwaads bewogen heeft. Maar de groote vraag waarvoor 
ons de vermelding van de twee boomen stelt, is deze: hoe kon 
er naast den boom der kennisse des goeds en des kwaads nog 
voor een tweeden boom plaats zijn, en wat is dan de bedoeling 
en beteekenis van dien tweeden boom geweest ? 

Om het antwoord op deze vraag te vinden moeten wij uit- 
gaan van het bekende ten einde alzoo tot het onbekende op 
te klimmen, zoo dit althans zal blijken mogelijk te zijn. 

De bekende gegevens zijn hier evenwel niet talrijk. We 
hebben slechts Gen. 2 : 9, waar alleen de aanwezigheid van 
den boom des levens in het midden van den hof wordt ver- 
meld, en Gen. 3 : 22, dat ons iets meer aangaande den aard 
en het karakter van dien boom leert; terwijl verder wellicht 
nog de vergelijking met den boom der kennisse des goeds en 
des kwaads ons eenige opheldering kan verleenen. 

Het tezamen noemen van de beide boomen, den boom des 
levens, en den boom der kennisse des goeds en des kwaads, 
in Gen. 2 : 9, leert deze beide boomen kennen als boomen 
van bizondere beteekenis voor den mensch. Dit geldt niet 
alleen van den boom der kennisse, maar evenzeer van den boom 
des levens. De opmerking is gemaakt dat de constructie van 
den zin het vermoeden wekt dat een der beide boomen 
hier eerst door eene latere hand zou zijn ingevoegd, door de 
eigenaardige plaatsing van de woorden „in het midden van den 
hof” tusschen de beide boomen in. Dillmann heeft echter aan- 
getoond door onderscheidene voorbeelden, die Holzinger tever- 
geefs tracht te discrediteeren, dat deze constructie niets abnor- 
maals heeft. De beide boomen moeten dus elkanders parallel- 
len zijn, hetzij in synthese, hetzij in antithese. Dit dient goed 
in het oog gehouden, en men zal in de verklaring van de be- 
teekenis dezer boomen noodwendig mistasten wanneer men 
over elken boom op zichzelf buiten verband met den anderen 
gaat philosopheeren. Dit is goed gevoeld door Volck, P RES 
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V, 161, die dan aanneemt, dat de vruchten zelve van beide boo- 
men eene kracht in zich droegen in het eene geval om het 
leven des menschen tot zijn hoogste potentie op te voeren, in 
het andere geval om het te vernietigen. Ook Kristensen spreekt 
van een boom des levens en des doods, hoewel hij deze beide 
niet antithetisch opvat, maar onder den invloed van de eigen- 
aardige Egyptische en Babylonische bespiegeling over leven en 
dood deze in elkander laat overvloeien. Dr. Kuyper heeft in 
zijne Gemeene Gratie 1, 122 de beide boomen met de twee 
zijden van ons menschelijk bestaan in rapport gebracht, de 
boom des levens met ons lichaam en den boom der kennis met 
onze ziel. Eene moeilijkheid is hierbij de ongelijksoortigheid 
der benamingen van beide boomen. Boom des levens en boom 
der kennis vormen geen goede parallelie. Naar Volck's opvat- 
ting zou men eigenlijk verwachten dat de boomen zouden hee- 
ten: boom des levens en boom des doods. En volgens Kuy- 
per’s gevoelen moest men al geheel andere namen verwachten. 
Hij zegt wel: de boom des levens raakt ons zijn, en de boom 
der kennis ons bewustzijn; doch het gaat niet aan ons leven, 
ons zijn, dan verder zonder meer tot ons lichamelijk zijn te be- 
perken, noch ons bewustzijn tot ons zieleleven uit te breiden ; dat 
zieleleven omvat toch meer dan kennis alleen? Blijkbaar heeft 
de naamgeving aan beide boomen niet naar hetzelfde principe 
plaats gehad. Uit Gen. 3 : 22, waarover wij straks breeder 
spreken, is wel zooveel duidelijk, dat het gevolg van het eten 
van den boom des levens zou wezen dat de mensch het eeu- 
wige leven deelachtig werd. Uit Gen. 2 : 17 blijkt evenzeer 
dat het gevolg van het eten van den anderen boom zou wezen 
dat de mensch aan den dood verviel. Ware nu de naamgeving 
aan beide boomen naar hetzelfde principe geschied, dan zouden 
ze zeker geheeten hebben: boom des levens en boom des 
doods. Waarom dit niet geschied is, laten we hier rusten. Het 
is ons genoeg daarop te hebben gewezen, opdat de ongelijk- 
soortigheid in de benaming ons niet verhindere de parallelie 
van beide boomen vast te houden. 

We komen nu tot Gen. 3 : 22. Daar lezen we volgens de 
Statenvertaling: „Toen zeide de Heere God: ziet de mensch is 
geworden als onzer een, kennende het goed en het kwaad. Nu 
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dan, dat hij zijne hand niet uitsteke, en neme ook van den boom 
des levens, en ete, en leve in eeuwigheid” Oudere verklaarders 
hebben hierin veelal eene Goddelijke ironie willen zien. Ten 
onrechte, want de Heere neemt een daadwerkelijken maatregel 
om den mensch van het eten van den boom des levens te 
weerhouden (vs 24). En Calvijn, die in de eerste vershelft ook 
nog de ironie aanneemt, acht dan toch het tweede gedeelte 
wel degelijk hooge ernst. Onder de nieuwere verklaarders is 
het gebruik dit vers in verband te brengen met den goddelij- 
ken nijd, die vooral in de Grieksche mythologie zulk een belang- 
rijke rol speelt. Men ziet dan in de hier gebezigde conjunctie „dat 
niet”, het Grieksche un, de uitdrukking van vreeze en bezorgd- 
heid. Dezen zin kan de conjunctie ongetwijfeld hebben; doch 
ze kan ook evenals het Gr. wí inleiden een negatieven impe- 
ratief, zie Gesenius-Buhl s. v. En met dat geval hebben we 
ongetwijfeld hier te doen. Terecht zegt Sikkel, Het boek der 
geboorten 1, 200: „De verdrijving van den Boom des Levens is 
uitvoering van het vonnis des doods” Het is een straf die 
hier over den mensch uitgesproken wordt. Zoo behoeft dan 
ook „nu dan” niet in de lucht te hangen (Holzinger); dit „nu 
dan” leidt de straf in, volgende op de constateering van de 
overtreding. Dat toch is de zin van Gen. 3 : 22a. Het ken- 
nen van goed en kwaad dat hier bedoeld wordt is het zelf be- 
oordeelen en uitmaken wat goed en kwaad is, het zich stelien 
boven de Goddelijke wet, gelijk God zelf daarboven staat. 
Daarom zegt God dat de mensch geworden is Gode gelijk. 
Hij heeft zich van God geëmancipeerd om zelf God te wezen, 
zelf te kennen en te keuren het goede en het kwade insteê 
van zich te laten leeren wat goed is en wat kwaad door ’s Hee- 
ren wet (cf. Bavinck, Dogmatiek III? 7 v., Kuyper, Gemeene 
Gratie 1, 196 v). En op deze overtreding volgt in de weg- 
zending van den boom des levens de rechtmatige straf. Wij 
kunnen daarom ook niet medegaan met Dr. Kuyper als hij in 
zijne Gem. Gratie 1, 125 v. de gedachte ontwikkelt dat deze 
wegzending des menschen van den boom des levens een daad 
van genade was (in dien geest ook Delitzsch en Dillmann). 
Met hetgeen Ds. Sikkel daartegen opmerkt (Het boek der ge- 
boorten, I, 290) gaan wij volkomen accoord. 
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We verstaan dus Gen. 3 : 22 als de afkondiging van het 
vonnis over de zonde, en wel van het vonnis des doods, dat 
in Gen. 2: 17 tegen de zonde was bedreigd. Immers uit de 
bewoordingen van Gen. 3 : 22 is duidelijk, dat Gods verbod 
van het eten van den boom des levens inhoudt de afsnijding 
van het eeuwige leven, dat de mensch door het eten van dien 
boom zou hebben kunnen erlangen. Er staat toch: „en nu, dat 
de mensch zijne hand niet uitsteke en neme ook van den boom 
des levens en ete en leve tot in eeuwigheid.” Indien de 
mensch zou hebben kunnen nemen van dien boom zou hij het 
eeuwige leven verworven hebben; maar om zijne zonde is hij 
des doods schuldig, en daarom mag hij niet eten van dien 
levensboom. Hier hebben wij te vragen, op wat wijze wij ons 
het verband tusschen dezen boom en het eeuwige leven te 
denken hebben. Volck zegt: in de vrucht zelf woont eene 
kracht die het eeuwige leven geeft. Dit behoeft echter uit de 
woorden als zoodanig nog niet te volgen. Het kan ook zijn 
dat het eeuwige leven met het eten van de vrucht van dien 
boom verband houdt, zonder dat dit daarom nog een causaal 
verband moet wezen. En dit wordt bepaald uitgesloten door 
de vergelijking met den boom der kennis. Indien de vrucht 
van den boom des levens eene kracht in zichzelve draagt die 
het eeuwige leven werkt, dan moet ook de vrucht van den 
boom der kennisse eene kracht in zichzelve dragen die den 
dood brengt. Volck is consequent genoeg om ook dit laatste 
te aanvaarden, maar Dr. Kuyper die eveneens de vrucht van 
den boom des levens voor een soort van „levenselixer” houdt 
(Gem. Gratie 1, 123 v.v.) deinst volkomen natuurlijk voor deze 
consequentie terug. Wij hebben aan te nemen dat de boom 
des levens op dezelfde wijze met het eeuwige leven in verband 
stond als de boom der kennisse des goeds en des kwaads met 
den dood. Is de laatste niet te denken als een giftboom, waar - 
van de vrucht doodbrengend was, dan is ook de boom des 
levens niet te denken als drager van vruchten die in zichzelve 
de kracht bezaten om eeuwig te doen leven. Maar evenals de 
ongehoorzaamheid, openbaar geworden door het eten van de 
vrucht des booms der kennisse des goeds en des kwaads, leidde 
tot den dood, zoo moet ook de gehoorzaamheid, openbaar 


246 


wordende in het eten van den boom des levens, brengen tot 
het eeuwige leven. 

In dit verband moeten wij de opmerking maken dat de mensch, 
toen hij gevallen en door God als zijnen Rechter tot schuldbe- 
kentenis gebracht was, nog niet gegeten had van den boom 
des levens. Dit volgt uit de Goddelijke woorden: „nu dan, dat 
hij zijne hand niet uitsteke, en neme ook van den boom des 
levens, en ete, en leve in eeuwigheid” God wil niet toestaan 
dat hij eet en het eeuwige leven erlangt; derhalve heeft hij nog 
niet gegeten. De vraag is gesteld, hoe dit te verklaren is, dat 
de mensch nog niet van dien boom des levens gegeten had, 
daar die boom midden in den hof immers een zeer in ’toog 
vallende plaats innam. Er is ten antwoord gegeven dat de 
Heere den mensch verboden had van den boom des levens te 
eten, zoolang zijne gehoorzaamheid nog niet beproefd gebleken 
was. Dit is echter volkomen in strijd met het getuigenis van 
Gen. 1 : 16, 17: „van allen boom dezes hofs zult gij vrijelijk 
eten; maar van den boom der kennis des goeds en des kwaads, 
daarvan zult gij niet eten’ Daar was dus één boom slechts 
waarvan de vrucht verboden was; alle andere boomen, ook dus 
de boom des levens, waren den mensch ter spijze gegeven. 
Toch gevoelt men ook zeer wel, dat het niet van de betrekke- 
lijk toevallige omstandigheid kan afgehangen hebben, welke der 
vele Paradijsboomen de mensch voor zijn voedsel uitkoos, of 
hij ook vóór zijn val zou gegeten hebben van den levensboom. 
Men kan wel zeggen, dat God het in Zijn voorzienig bestel 
zoo leidde, dat de mensch nog aan den levensboom niet raakte ; 
men kan aanvoeren dat de val zeer spoedig reeds heeft plaats 
gehad (wat, hoe waarschijnlijk ook, toch ook al niet strikt te 
bewijzen is); maar bevrediging geeft dit niet. De verklaring 
van dit opmerkelijke feit, dat de mensch vóór zijn val nog niet 
van den boom des levens gegeten had, zou echter uiterst ge- 
makkelijk worden, indien eene zoodanige betrekking tusschen 
beide boomen kon worden aangenomen, waardoor het eten van 
den éénen boom vanzelf het eten van den anderen boom uit- 
sloot, en niet alleen het eten van den boom der kennisse het 
eten van den boom des levens afsneed, maar ook het eten van 
den boom des levens het eten van den boom der kennis zou 
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tebben onmogelijk gemaakt. 

Vatten wij nu het gevondene tezamen, dan ligt niet verre de 
cenclusie, dat de beide Paradijsboomen, die naar Gods bedoe- 
ling eene bizondere beteekenis voor den mensch hadden, de 
boan des levens en de boom der kennisse des goeds en des 
kwa:ds, voorstellen de twee zijden van het Werkverbond, of 
liever de tweeledige keuze waarvoor de mensch in dat Werk- 
verbond geplaatst was. Het eten van den éénen boom is de 
keuze van het kwade, is de ongehoorzaamheid, en deze brengt 
den dcod. God verbiedt daarom te eten van dezen boom. 
Het eten van den anderen boom is de keuze van het goede, is 
de gehoorzaamheid, en deze brengt het leven. God gebiedt 
daarom t> eten van dezen boom, al is een uitdrukkelijk gebod 
daartoe ons niet met zoovele woorden overgeleverd, doch wel 
implicite in Gen. 2: 16 opgenomen. Evenals de overtreding 
door ééne bepaalde daad moet uitkomen (het proefgebod), zoo 
moet ook de gehoorzaamheid door ééne bepaalde daad uitko- 
men. Dit laatste wordt ook geboden door de overweging, dat 
indien de mensch niet genomen had van den verboden boom, « 
er toch ook een zekere limiet moest gesteld worden, en niet 
immer nog de mogelijkheid moest blijven openstaan dat hij toch 
nog tot die overtreding komen zou. Die limiet nu wordt aan- 
gegeven door een beslissende daad naar de andere zijde. Niets 
belet ons aan te nemen, ja alles pleit er voor dit te doen, dat 
die beslissende daad het eten van den boom des levens zou 
moeten geweest zijn. Op deze wijze komt, dunkt ons, de boom 
des levens volkomen tot zijn recht; en wordt de Goddelijke 
bedoeling daarmee ons genoegzaam duidelijk. Dat deze ten 
aanzien van dezen boom des levens niet zoo rechtstreeks is 
uitgesproken, als ten aanzien van den parallellen boom der ken- 
nisse des goeds en des kwaads, wordt verklaard uit den loop 
die ’s menschen handelen nam. Doch wanneer wij nauwkeurig 
de ons geboden gegevens in acht nemen, worden wij onafwijs- 
baar tot de boven gestelde conclusie gedrongen. 

Ook vindt nu zijne verklaring het voorkomen van den boom 
des levens in het rijk der heerlijkheid (Openb. 2 : 7; 22: 2, 14). 
De Paradijstoestand was voor den mensch een voorloopige. 
En nu had hij de keuze tusschen twee mogelijkheden: het ge- 
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hoorzamen aan Gods gebod, en daardoor het verwerven va 
eenen hoogeren levensstaat, en het overtreden van Gods gebo 
en daardoor het vervallen in den staat des doods. Voor bei 
stond het aan één beslissende daad: voor het gehoorzamen ain _ 
het eten van den boom des levens, waardoor dan dat hoogere 
leven zou verworven zijn; voor het overtreden aan het etenvan 
dien anderen boom, waardoor de dood zou komen. Nu heeft 
de mensch gegeten van den verboden boom, is verzonken in 
den staat des doods, en heeft zich als een rechtmatige Godde- 
lijke straf dat hoogere leven zien ontgaan, blijkende uit ce weg- 
zending van den boom des levens (Gen. 3 : 22). Doch God ís 
genadig, en openbaart in de zending van Zijnen Zoon ten weg, 
waardoor de gevallen mensch niet alleen uit zijnen doodsstaat 
verlost, maar ook tot die hoogere levensontplooiing gebracht 
wordt, welke hij door de daad der gehoorzaamheid van het 
eten van den levensboom zou verworven hebben, nl. in het 
hemelsche leven. Daarom beschrijft de verheerlijkte Heiland 
het ingaan in de heerlijkheid van dat hemelsche leven aldus : 
„ik zal hem geven te eten van den boom des levens, die in het 
midden van het Paradijs Gods is” (Openb. 2 : 7). Daarom 
wordt ook de boom des levens geschilderd in het visioen van 
het rijk der heerlijkheid, voortbrengende zijne vrucht (Openb. 
22 : 2), en gezegd dat de zaligen, die ’'s Heeren geboden doen, 
macht hebben aan den boom des levens (n.l. om daarvan te 
eten, Openb. 22 : 14). f 

Wat de andere Schriftuurplaatsen betreft, waar de boom des 
levens wordt vermeld, vinden wij deze in beeldspraak genoemd 
ter aanduiding van iets wat het leven verhoogt en meerder 
waarde verleent. Zoo wordt een boom des levens genoemd de 
wijsheid (Spreuk. 3 : 18), de vrucht des rechtvaardigen (Spreuk. 
11 : 30), de vervulde begeerte (Spreuk. 13 : 12) en de medicijn 
der tong (Spreuk. 15 : 4). Blijkbaar hebben we hierin te zien 
eene herinnering aan den boom des leven uit het Paradijs. Het 
tertium comparationis is de hoogere levensontplooiing welke 
ten gevolge van het nuttigen der vrucht van dien levensboom 
zou verkregen worden. . 

Men heeft ook in Ezech. 47 : 7, 12 den boom des levens 
willen vinden, Evenwel ten onrechte; want klaarblijkelijk is 
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hier niet van één bepaalden boom of ééne bepaalde boomsoort 
sprake, maar van onderscheidene soorten van boomen; vs 12 
heeft „allerlei spijsgeboomte”, hetgeen te vergelijken is met 
„alle geboomte, begeerlijk voor het gezicht, en goed tot spijze”, 
Gen. 2: 9. Wel schijnen echter de bewoordingen van Ezech. 
47 invloed gehad te hebben op den vorm, waarin van den boom 
des levens in Openb. 22 wordt gewag gemaakt. 

Ten slotte nog een enkel woord over de eigenaardige om- 
standigheid dat de beide Paradijsboomen, die de tweeledige 
keuze van den mensch in het Werkverbond belichamen, van uit 
een verschillend principe hunne naamgevin> erlangen. De boom 
des levens wordt genoemd naar het resultaat dat door het eten 
van dien boom zou worden bereikt. De boom der kennisse 
des goeds en des kwaads ontvangt zijn naam naar het motief, 
waardoor de mensch tot het eten van dien boom wordt ge- 
bracht. We hebben boven er op gewezen hoe het „kennen 
van goed en kwaad” hier van het zelfstandig beoordeelen en 
vaststellen van goed en kwaad is te verstaan. Naar de meest 
gangbare opvatting is de kennis van goed en kwaad ook hier 
van het resultaat van het eten der vrucht te verstaan. Doch, 
daargelaten allerlei andere bezwaren, dan komt men met de 
parallelie der beide boomen niet uit. De eigenaardige wijze 
van benaming bij den boom der kennis des goeds en des 
kwaads kan zijn oorzaak vinden in het motief om het eigenlijke 
beginsel waaruit de overtreding voortkwam in een helder licht 
te plaatsen en iedere gedachte alsof de boom in zichzelve giftig 
of doodbrengend zou geweest zijn volkomen af te snijden. 


Ermelo. Dr. G. Cun. AALDERS. 
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DE NACHTGEZICHTEN VAN ZACHARIA. 
(Slot) 


Hoofdstuk 4 vermeldt ons het vijfde gezicht. Het is dat van 
den gouden luchter of kandelaar. Is in de vorige gezichten 
den profeet de toekomstige heerlijkheid van het volk des Hee- 
ren geopenbaard, de hoofdgedachten van dit gezicht is, dat die 
a.s. heerlijkheid niet bewerkt zal worden door menschelijke 
kracht, maar alleen te verwachten is van de onwederstandelijke 
werking des Heiligen Geestes. 

De tolkengel brengt den profeet in den visionairen toestand. 
’t Gaat hem als iemand, die uit zijn slaap wordt opgewekt. ’t Is 
alsof hij in eene geheel andere omgeving komt. Met het geestes- 
oog ziet hij dingen, die anders geheel onzichtbaar zijn. Hij 
ontwaart ’nluchter of kandelaar, geheel van goud gemaakt. 
Aan het hoofd er van, d. w. z. aan het uiteinde van den voet 
is een oliekruikje of oliebakje; daaruit gaan zeven armen, aan 
welke de zever lampen. 

En dan staat er in vs. 2, dat die lampen zeven en zeven pij- 

pen hadden; ’twaren buisjes, die in het oliebakje (de peer) 
uitkwamen, dienende om de olie naar de lampen te voeren; 
iedere lamp had dus twee buisjes; ’tis mij niet duidelijk, waar- 
om er fwee waren. De Engelsche en Duitsche vertaling wijkt 
hier af van onze Staten-Overzetting ; de Duitsche heeft; „daran 
sieben Lampen waren und je sieben Kellen an einer Lampe”; 
de Engelsche: „am his seven lamps thereon, and seven pipes 
to the seven lamps, wich (are) upon the top thereof ” 
En aan weerszijden van den kandelaar staan twee olijfboomen; 
uit de laatste verzen van dit hoofdstuk blijkt, dat elk van die 
olijfboomen ’n afhangende tak had, die elk weer in ’n kruik 
goud van zich gieten. Dat goud is de olijfolie, zoo genoemd 
wegens haar glanzende, goudgele kleur. Die olie komt dus in 
twee gouden kruiken; tzijn de oliereservoirs. 

De profeet verstaat de beteekenis van dit gezicht niet. Ook 
’n profeet weet niets uit zichzelf; maar de Engel zal hem on- 
derrichten. 
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Een schat van vertroosting en bemoediging blijkt het gezicht 
te bevatten. 

'tIs duidelijk, dat het allereerst ziet op den tempel; de gou- 
den kandelaar vertegenwoordigt het Godshuis, dat in aanbouw 
is. De olie van den luchter ziet op de gave en werking van 
den Heiligen Geest in ’tmidden van Israël. Zonder de olie 
beteekent de schoonste kandelaar niets. En wat aangaat die 
twee olijftakken, die den kandelaar het vloeibaar goud der 
olijven toevoeren, (vs. 12), algemeen zijn de uitleggers van 
oordeel, dat daarmee bedoeld zijn: Josua en Zerubbabel (uit 
t priesterlijk en ’t koninklijk geslacht.) Die twee olietakken (let- 
terl. : zonen der olie, of met olie gezalfden) zijn als de beide 
handen des Heeren, waardoor Hij den tempel zal herbouwen. 

Wanneer we nu Schrift met Schrift vergelijken, dan blijkt 
ons, dat de kandelaar ook beeld is van de gemeente onder den 
Nieuwen dag, in welks midden God woont door den H. Geest. 
(Openb. 1 vs. 20). 

De gemeente van Christus ’n kandelaar! Zij heeft geen licht 
in zichzelf: Zij draagt het licht; zij moet het uitstralen in heel 
de wereld, die ligt in ’t duister. 

De olie des H. Geestes zal haar nooit ontbreken; het reser- 
voir des Geestes is nimmer leeg. Door middel van den dienst 
van menschen wil de H. Geest Zijne gaven der gemeente mee- 
deelen. (Dienaren des Woords). 

Een gouden kandelaar is de gemeente; zij heeft een inner- 
lijke hooge waarde; de duurste prijs is voor haar betaald. 

Goud verliest soms zijn glans, doch behoudt daarom evengoed 
zijne waarde. De gemeente des Heeren, ’n kind van God, kan 
ook komen onder het waas der zonde; de glans van Gods 
deugden wordt dan niet weerkaatst. ’t Goud des geloofs moet 
dan gelouterd, in den smeltkroes der beproeving. Voorts zien 
we in dit gezicht nog ’n tweetal hoofdgedachten. In de eerste 
treedt de kracht des Heiligen Geestes op den voorgrond. „Niet 
door kracht, noch door geweld, maar door mijn Geest (zal het 
geschieden)”, nl. de wederopbouw van den tempel. 

Zerubbabel is de man, dien de Heere daartoe wil gebruiken. 
Groot verschil tusschen de dagen van Salomo en die van Zerub- 
babel! Zerubbabel had weinig moed. Vanwaar al die werk- 
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lieden, die steenen, dat goud en koper, hout en ijzer, vanwaar 
al die schatten, die er noodig zijn om ’s Heeren huis te her- 
bouwen ? 

Maar nu laat de Heere hem aanzeggen, dat deze dingen niet 
zullen geschieden door kracht (hetzelfde woord voor leger, 
heirkracht, / Kron. 18 vs. 9), noch door geweld, maar door 
Zijn Geest. Vergeten we niet, dat de Heere der heirscharen 
dit zegt. 

Of dan Zerubbabel maar niets moet doen, om den tempel 
weer uit zijn puin te doen verrijzen? Zulk ’n uitllegging zou 
voedsel geven aan eene valsche lijdelijkheid en ook in strijd 
zijn met het verband. Het woord des Heeren dient allerminst 
om Zerubbabel van alle inspanning te doen afzien. ’tSpoort 
hem juist aan tot het tegendeel; hij moet de middelen gebrui- 
ken, welke hem ten dienste staan en dan zal het werk voor- 
spoedig voortgaan 

Welk ’n ontzettend misbruik is van dit Schrifwoord gemaakt ! 
Dikwerf gebezigd als ’n scherm, om daarachter zijne ongezonde 
lijdelijkheid te verbergen. Menschen, die liefst zelf niets willen, 
die voor alle opoffering vreezen, die de hand niet aan den ploeg 
willen slaan, hebben het vooraan in den mond: „niet door 
kracht, noch door geweld”. Er zijn, die zeggen: „Gods Geest 
moet onze kinderen bekeeren,’ en daarin tegelijk een reden 
vinden, om van het Christelijk onderwijs geen gebruik te ma- 
ken. Evenzoo; menschen, die bang zijn voor reformatie, of 
die zich voor de uitbreiding van Gods Koninkrijk geene op- 
offeringen willen getroosten. 

Door Gods Geest zal het geschieden, maar dan in den weg 
der middelen. 

Geen menschelijke kracht of geweld tegenover het woeden 
der vijanden. 

En datzelfde geldt ook van den bouw aan den geestelijken 
tempel. Het koninkrijk Gods is niet van deze wereld. Niet 
door het stalen zwaard, maar door het zwaard des Geestes 
nadert dat Koninkrijk zijne voltooiing. 

De tweede hoofdgedachte is, dat tegenover de kracht des H. 
Geestes staat de nietigheid van ’s Heeren vijanden; nietig altoos 
in betrekkelijken zin. In zichzelf zijn de vijanden sterk en gewel- 
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dig. Hun macht wordt hier voorgesteld onder het beeld van 
’'n grooten berg. Zerubbabel en Josua stuitten op schier on- 
overkomelijke bezwaren. (Thathnai, Samaritanen, Tobia, Sanbal- 
lat.) Maar de Heere zegt: wie (of wat) zijt gij o groote berg! 
Voor ’taangezicht van Zerubbabel zult gij worden tot een vlak 
veld”. 

God zelf zal alle zwarigheden wegruimen. Zerubbabel heeft 
den grondsteen van den tempel gelegd, hij zal dien ook vol- 
tooien. Laat men den dag der kleine dingen niet verachten. 
Hij zal plaats maken voor dien der groote. Straks zullen de 
zeven oogen, de oogen des Heeren, die de gansche aarde door- 
trekken, van vreugde fonkelen. Zij zullen het tinnen gewicht 
zien in de hand van Zerubbabel. Bij dat tinnen gewicht mer- 
ken onze Kantt. op: „het meetsnoer, waaraan een tinnen of 
looden gewicht hangt” Dit wil het zeggen: er komt een dag 
dat het paslood, de loodsteen, in de hand van Zerubbabel zal 
zijn, staande op den opgetrokken tempelmuur. Ja, Zerubbabel 
zal ook den hoofdsteen voortbrengen (vs. 7); die hoofdsteen is 
de sluit- of gevelsteen; is hij aangebracht, dan is de tempel 
voltooid. ’tZal geschieden, want ’tis beloofd. En heeft het 
volk bij de eerste steenlegging geweend, als straks de laatste 
steen is ingevoegd, dan zal het blij gejuich der schare weer- 
klinken. Men zal roepen: „genade, genade zij denzelven”, 
d. w. z. de lofgezangen des volks zullen zich oplossen in de 
bede, dat de Goddelijke gunst of genade op den tempel, het 
huis des Heeren, mag rusten. 

Zoo was de voorzegging. En in het 6e jaar van Darius werd 
het huis des Heeren met vreugde ingewijd. (Ezra 6.). Door 
’s Heeren Geest was het geschied; God alleen. ontving de eere. 

Door middel van Zerubbabel heeft de Heere Zijn huis wil- 
len bouwen. Hij is type en tevens een der stamvaders van 
Vorst Messias, door wien de gemeente hare toekomstige heer- 
lijkheid verkrijgt. (Hagg. 2 vs. 24, Matth. 1 vs. 12); ook niet 
anders dan langs een weg van strijd en worsteling. En als de 
laatste steen is toegevoegd aan het geestelijk Godsgebouw, dan 
zullen allen, die werden toegebracht, door Hem Gode eeuwig 
de eere geven. 
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’s Heeren volk behoort een heilig volk te zijn; de zonde en 
de zondaar moet uit zijn midden worden weggedaan. Dat 
teekent ons hoofdst. 5. Sommigen zien in dit 5e hoofdst. één ge- 
zicht; met onze Kantt. geloof ik, dat er twee zijn; het zesde 
van vs. 1—4, het zevende van vs. 5—11. 

Een eigenaardig gezicht wordt den profeet vertoond. Als hij 
zijne oogen opheft, ziet hij iets door de lucht vliegen. Op de 
vraag van den tolkengel, wat hij ziet, is ’tantwoord: „een vlie- 
gende rol van 20 ellen lang en 10 ellen breed.” 

In de oudheid werd op bladen geschreven, vervaardigd uit 
den fijnsten bast van den papyrusstruik, welke bladen aan 
elkander gelijmd en om een cylinder gewikkeld werden, rol 
(volumen) geheeten. Toch is het oudste boek, zooals we dat 
kennen als een aantal te zamen gebonden bladen, al zeer oud. 
t Werd aangetroffen in een graf van de elfde dynastie in de 
ruïnen van Thebe, in Egypte, en wordt nu bewaard in de Natio- 
nale Bibliotheek te Parijs. (Zie Encycl., Winkler-Prins, in v. Boek.) 

In de Schrift lezen we dus meermalen van eene rol; de 
rol des boeks, Ps. 40; Baruch schreef op eene rol des boeks, 
Jerem. 36 : 4, Zulk eene rol ziet de profeet door de lucht 
vliegen; ’n groot vel papier dus, met duidelijk leesbare letter 
beschreven. 

Dat die bepaalde afmetingen iets beteekenen, is ongetwijfeld, 
hoewel hier niets met zekerheid is te zeggen. ’tIs opmerke- 
lijk, dat ook het voorhof des tempels 20 el lang en 10 breed 
was, 1 Kon. 6 vs. 3. 

Straks zal de tempeldienst weer onder ’s Heeren volk her- 
steld worden. Maar dat Israël niet vergete, dat dan ook te 
krachtiger de eisch gehandhaafd wordt: „zijt heilig, want Ik 
ben heilig” Grootere voorrechten leggen duurdere verplich- 
tingen op. Te strenger zal dan ook het gericht zijn over hen, 
die naar ’s Heeren wetten niet wilden leven. 

Dat is de hoofdgedachten van dit gezicht. Deze rol stelt den 
vloek voor, welken God over de zondaren in het midden van 
Zijn volk brengen zal. Die vloek zal uitgaan over het gansche 
land, zonder aanzien des persoons. „De ziel, die zondigt, die 
zal sterven en de goddeloosheid des goddeloozen zal op hem 
zijn”, Ezech. 18. 


255 


In vs. 4 lezen we met nadruk: „Ik breng dezen vloek voort, 
spreekt de Heere der heirscharen”. Merk op de ook hier weer 
voorkomende uitdrukking „Heere der heirscharen”; Zijn vloek 
treft zeker. Die vloek des Heeren gaat uit tegen al het zondige 
en elk zondaar. Hij is de openbaring van Gods onkreukbare 
heiligheid, en uiting van Zijn ontzaglijken toorn. Zijne vloeken 
zijn als de vonken, die uit Zijn brandenden toorn uitspatten, 
als de bliksemschichten uit de met electriciteit beladen wolk. 
(Paradijs, Kaïn, Zondvloed, Sodom, hel). 

Eigenaardig is het, dat hier alleen fwee zonden genoemd wor- 
den: diefstal en meineed, vs. 3; ’tzijn zonden, die onbetrouw- 
baarheid teekenen in wandel en woord. ’tZijn zeker de hoofd- 
zonden geweest, die onder ’s Heeren volk gevonden werden ; 
vgl. hfdst. 8 vs. 16. En hoe toornt de Heere door Maleachi 
tegen degenen, die het loon des daglooners met geweld in- 
houden, die de weduwe en den wees en den vreemdeling het 
recht verkeeren en den Heere niet vreezen. Men berooft God 
in de tienden en in ’thefoffer. „Met een vloek zijt gij ver- 
vloekt, omdat gij Mij beroofd, zelfs het gansche volk” (Mal. 
3 : 9). ’tIs waar, Maleachi profeteerde wel ’n eeuw later dan 
Zacharia, maar daaruit blijkt dit droevig verschijnsel, dat het 
volk des Heeren, niettegenstaande de bedreigingen, nog van de 
zonde geen afstand gedaan had. 

Er werd onrecht gepleegd tegenover den naaste en tegenover 
den Heere; en men schroomde niet den Naam des Heeren 
in het gericht valschelijk op de lippen te nemen. 

Hier worden slechts twee zonden genoemd, de eene tegen 
de eerste, de andere tegen de tweede tafel der wet, maar ver- 
geet daarom niet, dat God toornt tegen alle zonden. Hij vloekt 
ze, omdat ze ingaat tegen de heiligheid van Zijn wezen. 

Indien over ons land eens zulk eene vliegende rol kwam, 
zou ze niet tal van vloeken tegen allerlei zonden behelzen? 
(misbruiken van den naam des Heeren, ontheiliging van Zijn 
dag, doodslag, enz.) 

Uit het land uitgeroeid worden, dat was de vloek over den 
goddelooze in Israël, vs. 3. Te wonen in het beloofde land 
was het rijke genot van den Israëliet. In dat land had de 
Heere Zijn tempel; aan dien tempel was Zijn dienst verbonden 
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en in dien dienst smaakte het volk gemeenschap met zijn God. 
Uit dat heilige land uitgeroeid worden, hetzij door ballingschap, 
hetzij door den dood, ’t was het vreeselijkste, wat den Israêliet 
kon treffen. 

Die vloek van God is zoo ontzettend, dat het in vs. 4 voor- 
gesteld wordt, dat die van God uitgaande, verterende kracht, 
zich neerzet in het Zuis van den zondaar, dus van den dief, 
den valschen eedzweerder, den dronkaard, den moordenaar, 
den ontuchtige, den gierigaard, zich als in dit huis zestelt, 
daarin overnacht, dus blijft en als de kanker daarin voorteet, 
alles verterend, zelfs het hout en den steen aantastend. Als 
de melaatschheid zal de vloek des Heeren zijn, die ’n huis aan- 
tast en besmet, zoodat het met zijn fundamenten moet afge- 
broken worden. 

Aangrijpender kan de doorwerking van den vloek des Heeren 
niet geteekend worden. Zijn vloek tast den goddelooze en het 
zijne aan. 

God staat niet neutraal tegenover de zonde. (Gal. 3vs. 136). 

In Christus is ontkoming. Zijn bloed bluscht den brand van 
Gods toorn. Hier bindt God Zijn toorn nog in; Hij is zeer 
lankmoedig. 

Op Golgotha heeft God Zijn vollen toorn uitgegoten over 
Zijn Zoon, als Borg voor Zijn volk. Straks in de hel ledigt 
Hij de fiolen Zijner gramschap over alle duivelen en godde- 
loozen. Daar houdt geene genade den vloek meer tegen. 
(Lees: „de Hel” van Dante.) 

Het zevende nachtgezicht is wel van het vorige onderscheiden, 
toch is ’ter nauw meê verbonden; ’t zou genoemd kunnen wor- 
den het complement van het zesde. We vinden het opgetee- 
kend in hoofdst. 5 :5—11. Hoofdgedachte er van is, dat de 
zonde uit het midden van Gods volk zal worden weggedaan. 
Eerst met de vernieuwing van hemel en aarde zal dus deze 
profetie ten volle vervuld zijn. 

De profeet ziet nu een te voorschijn komende efa, ’n He- 
breeuwsche inhoudsmaat voor droge waren. De tolkengel geeft 
daarvan deze verklaring: „dit (deze efa) is het oog over hen- 
lieden in het gansche land.” Van dit gedeelte zijn verschil- 
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lende lezingen en dus ook uiteenloopende verklaringen”. Som- 
migen lezen: „en dit is hunne ongerechtigheid in het gansche 
land”. De vertaling oog zou berusten op eene schrijffout in 
het Hebreeuwsch van ééne letter, in plaats van een Jod een 
Waw. 

Er bestaat echter voor ons geen reden tot deze tekstveran- 
dering. 

Nu. verstaan sommigen onder dat oog: het oog des Heeren, 
voor ’twelk niets verborgen is. Anderen (zie kantt.) verklaren 
het door gedaante, beeld; aldus: deze efa is hun beeld over 
het gansche land”, vgl. Exodus 10 : 5, Deze verklaring schijnt 
ons de meest aannemelijke toe. Zoo heeft Luther: „das ist 
ihre Gestalt im ganzen Lande”; de Engelsche vertaling heeft 
dezelfde gedachte: „this is their resemblance through all the 
earth.” 

Die efa nu, met de verpersoonlijkte goddeloosheid er in, ver- 
toont het beeld van velen in het gansche land. Als maat ligt 
in de efa de gedachte aan de Goddelijke gerechtigheid, (weeg- 
schaal). God meet of weegt de zonde. Hij bindt dikwerf Zijn 
toorn in, totdat de maat der ongerechtigheid vol is. 

De profeet ziet verder, dat er een plaat, een looden deksel, 
op de efa is. Dat deksel wordt opgeheven en nu ziet hij in 
t midden der efa eene vrouw. Zij is de verpersoonlijkte god- 
deloosheid; voorgesteld door eene vrouw. (Rijke beteekenis 
der vrouw in de geschiedenis; Eva en María). 

Zoodra het deksel wordt opgelicht, schijnt de vrouw aanstaï- 
ten te maken om te ontvluchten. Doch de Engel treedt toe, 
stoot haar terug en werpt het zware, looden deksel over de 
efa. Deze gedachten liggen daarin: a. dat het bestuur Gods 
gaat over alle zonde en goddeloosheid; zelfs de duivel kan zich 
zonder den Almachtige niet roeren noch bewegen, (troost voor 
Gods volk); b. dat het gericht Gods over de zonde zekerlijk komt. 

Dit laatste wordt in het tweede deel van het gezicht nader 
uitgewerkt. De profeet ziettwee vrouwen naderen; zij hebben 
vleugelen als die eens ooievaars. Zij naderen tot de efa, ne- 
men deze tusschen zich in, en voeren ze tusschen hemel en 
aarde, d. i. door de lucht weg. 


Weinig eervol, dat het oordeel wordt uitgevoerd door twee 
19 
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vrouwen, met vleugelen als die van een ooievaar, een onreinen 
vogel ! 

Op de verwonderende vraag van den profeet, waar dat heen- 
gaat, antwoordt hem de Engel; „Zij voeren haar weg om haar 
een huis te bouwen in het land Sinear”. Daar zal zij dus blijven. 

Maar wat is Sinear? Gen. Il geeft ons aanleiding hierbij 
te denken aan Babel, geene vereenzelviging met, maar een deel 
van Sinear. 

Babel is de tegenover Israël en God vijandige wereldmacht; 
daar hoort de zonde thuis. „Het gif des kwaads wordt uit het 
midden des volks verwijderd, maar in ’t bloed van ’s volks vij- 
andin overgestort, haar ten verderve.” (Van Andel). 

Niet, alsof de zonde in Babel vrij spel zou hebben; ook daar 
zal God te Zijner tijd vergelding en wrake over haar doen. 

Dit Sinear of Babel heeft geestelijke beduidenis; beeld van 
de anti-Goddelijke macht. De profeten hebben het oordeel 
over Babel aangekondigd, Jes. 14 : 22 v.v, Jerem. 51 : 37 vv. 

Het geestelijk Babel is de wereld; zie het oordeel over haar : 
Openb. 18 : 2, 10. ’tOordeel is voorspeld; straks wordt het 
voltrokken. Vooraf zal nog gaan de machtige eindworsteling; 
zij loopt uit op de eeuwige verwoesting van Babel. 

Eerst in ’teind der dagen zal alle goddeloosheid uit het mid- 
den van ’s Heeren volk zijn weggedaan. In den hemel zal niets 
inkomen, wat ongerechtigheid doet. Sinear of Babel vindt dus 
zijne voltooiing in de hel, de plaats der buitenste duisternis. 
Straks zijn Babel en Israël, de wereld en de gemeente voor 
altijd van elkander gescheiden. Hetgeen dan straks finaal van 
elkander gescheiden zal zijn, dat mag hier niet met elkaar ver- 
mengd worden. 

Met het achtste visioen wordt de rij der nachtgezichten ge- 
sloten, hoofdst. 6 » 1—8. Tot bemoediging van Zijn volk wijst 
de Heere er op, dat Zijn toorn tot rust zal komen, door zich 
ten volle uit te ledigen over de vijanden van Zijn volk, inzon- 
derheid over Babel. 

De profeet aanschouwt iets, wat in bijzondere mate zijne 
aandacht trekt. Daar zijn vier strijdwagens, met paarden be- 
spannen; voor den eersten wagen zijn roode, voor den tweeden 
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zwarte, voor den derden witte en voor den vierden hagelvlek- 
kige of bonte paarden. Duidelijk ontwaart de ziener, dat ze 
van tusschen twee bergen te voorschijn komen. De beteekenis 
van deze dingen is hem duister. Op zijne vraag naar de be- 
duidenis er van, antwoordt hem de tolkengel: „deze zijn de 
vier winden des hemels, uitgaande van daar zij stonden voor 
den Heere der gansche aarde”. 

Of we bij die twee bergen moeten denken aan het machtige 
rijk van Alexander den Groote, wiens rijk weer in vier andere 
is gesplitst, nl. Egypte, Macedonië-Griekenland, Kl.- Azië en 
Assyrië? Meer aannemelijk komt me voor de verklaring der 
Kantt., die ons wijzen op den eeuwigen en onbeweeglijken 
raad Gods, die van eeuwigheid heeft bestemd en besloten, wat 
in alle tijden geschieden zal. Stellig zijn hier geen twee be- 
paalde bergen bedoeld, (Sion en Olijfberg.) 

Bergen zijn beeld van het vaste, onbeweeglijke en onveran- 
derlijke; inzonderheid Koperen bergen. Zoo ligt ook de Raad 
Gods onbeweeglijk vast; niets kan Zijn hoog bestel ooit keeren. 
(De vastheid van Gods Raad troost voor Gods volk.) In dien 
raad Gods ligt alles opgesloten; alles, wat geschiedt is uitvloei- 
sel van dien eeuwigen raad, die voor ons ondoorgrondelijk is. 
(Geen toeval). 

Zoo zag de profeet uit dien raad die vier wagenen voortko- 
men, symbool van de Goddelijke gerichten. Zij zijn de vier 
winden of geesten, krachten, die van den Heere der gansche 
aarde uitgaan. „Hij maakt Zijne Engelen geesten (winden), 
Zijne dienaars tot een vlammend vuur” (Ps. 104 : 4.) Van 
die Engelen bedient zich de Almachtige in de uitoefening Zijner 
gerichten. Zij staan voor den Heere der gansche aarde, den 
Almachtige. Als met rossen bespannen strijdwagens gaan ze 
van Hem uit. 

Zeker hebben de verschillende kleuren hare beteekenis. In 
dit O. Test. gezicht treft ons de overeenkomst met een ander, 
dat aan den N. Testamentischen ziener op Patmos werd ge- 
openbaard. (Openb. 6; zie de verklaring daarvan door Dr. 
Greydanus). 

Johannes zag eerst een wit paard, (overwinning,) daarna ging 
een rood paard uit (oorlog), voorts een zwart (honger) en ein- 
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delijk een vaal of bruin paard (de dood). Er is dus overeen- 
komst, maar ook verschil. Johannes zag paarden met ruiters, 
Zacharia paarden met wagenen. In ’tgezicht in de Openbaring 
gaat het witte paard voorop, hier volgen de witte paarden op 
de roode en de zwarte. 

Om meerdere overeenstemming te verkrijgen heeft de En- 
gelsche vertaling het woord voor „hagelvlekkig” overgezet door 
bruin of aschkleurig. 

De oordeelen Gods zullen uitgaan. Rood is de kleur van 
het bloed, zwart die van den honger. (Symboliek der kleuren). 
Het witte paard is het teeken der overwinning. Op die over- 
winning des Heeren loopt ten slotte alles uit. De roode en 
zwarte paarden banen daarvoor den weg. Langs den weg Zijner 
oordeelen opent God deuren, om Zijn woord toegang te geven. 
(Beteekenis van oorlogen in den arbeid der Zending.) 

Voor den vierden wagen waren hagelvlekkige paarden; er 
staat nog bij, dat ze sterk waren. ’t Waren bonte paarden, dus 
gemengd van kleur. Misschien ligt deze gedachte er in: dat 
God in de uitoefening Zijner gerichten ook nog Zijne barmhar- 
tigheid toont. In Zijn toorn gedenkt Hij des ontfermens. Daar 
ontvangen deze machten het bevel om heen te gaan en het 
gansche land (aarde) te doorwandelen. En terstond gaan ze heen. 

Nu zouden we verwachten, dat de profeet ons zal zeggen, waar- 
heen elk der wagenen ging. Toch komt dat in het gezicht niet uit. 

Wel ziet hij de zwarte en witte paarden uitgaan. naar het 
Noorder- en de hagelvlekkige naar het Zuiderland. 

Geheel ongerijmd is de inlassching en verandering van Dr. 
Valeton. Hij zegt (zie Oud-test. voordrachten, VI, de nachtge- 
zichten van Zacharia, pag. 39), dat vs 6 en 7, wel aldus zal 
moeten gelezen worden: „en die met de zwarte paarden gaan 
„uit naar het Noorderland, en de witte paarden gaan uit naar 
„het Oosterland, en de hagelvlekkigen gaan naar het Zuider- 
„land, en de bruinen gaan naar het Westerland, en zij trachtten 
„te gaan om de aarde te doortrekken” 

Wanneer we lezen, wat er staat, dan bemerken we, dat er 
van de roode (bruine) paarden niets meer gezegd wordt. Dit 
is eene moeilijkheid, die door geen der uitleggers bevredigend 
wordt opgelost. 
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Ons tevreden stellende met hetgeen er staat blijkt ons daar- 
uit, dat de hoofdbeteekenis van dit gezicht betrekking heeft op 
het Noorderland. Het Noorderland is het land, waar de vijan- 
den van Gods volk wonen. Gedurig lezen we bij de profeten 
van het kwaad, dat uit het Noorden komen zal. (Jeremia 
Tl: 14, 4:6,6 : 1). (Ongunstige beteekenis van het Noorden 
in de H. Schrift.) ’s Heeren tuchtroede zal zich keeren tegen 
het Noorden (Babel). Als de overwinnaar Zijner vijanden zal 
de Heere eens openbaar worden (witte paarden). 

Ook het Zuiderland zal bezocht worden; dat is Egypte, ook 
een der vijanden van ’s Heeren volk; toch weêr anders dan 
Babel. Egypte bleef altijd de bakermat van Israël, Daarom zal 
de Heere in Zijn toorn Zich nog ontfermen (hagelvlekkige 
paarden). 

Langs den weg van die gerichten, welke komen naar Gods 
raad, daagt de toekomst van het Godsrijk. De oordeelen en 
beroeringen in de volkerenwereld zijn als de barensweeën, 
die straks het heil voor Israël, voor Gods volk, doen dagen. 

Nog zegt de Heere tot den profeet: „zie, deze, die uitgegaan 
zijn naar het Noorderland, hebben mijnen Geest doen rusten 
in het Noorderland”. De werkzaamheid dus van die wa- 
genen (oordeelen en gerichten) was om den Geest des Heeren 
eene rustplaats te bereiden in het Noorderland. Niet bedoeld: 
de Heilige Geest. We lezen (Jes. 4 vs 4) van den Geest des 
oordeels en den Geest der uitbranding. Zoo moeten we hier 
denken aan den Geest van Gods gericht; Zijn toorn is als de 
wind (geest), die van Hem uitgaat. Gods toorn was opgewekt 
door Zijne vijanden. Die toorn brandt vreeselijk. In het 
Noorderland zal God de fiolen van Zijn toorn uitgieten. Wan- 
neer Babel zal ontvangen hebben naar zijne ongerechtigheid 
dan wordt de toorn Gods gezegd: gestild te zijn. 

Hierin ligt eene profetie, die zich uitstrekt tot het einde. De 
toorn Gods komt eerst in de hel tot rust; daar brandt hij eeuwig. 

„Vóór die toorn daar evenwel tot rust komt, zullen de men- 
schen nog van vreeselijke dingen hooren. Onze Heiland heeft 
daarvan gesproken in Matth. 24. Dat we acht geven op de 
teekenen der tijden. Alles, maar inzonderheid gerichten, moeten 
meewerken tot de komst van ’s Heeren Koninkrijk. 
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PREEKSCHETS. 


SCHETS I COR. 15 : 45—49. 
Inleiding. 
De genade is herschepping. In Christus gaf God een nieuw 
geslachts- en verbondshoofd. De Middelaar is de Tweede 
Adam. Ef. 1 : 10. Adam en Christus zijn de beide polen 


waaromheen het leven van wereld en kerk zich wentelt. 
Daarover handelt ook Paulus in bovenstaand schriftgedeelte. 


THEMA: ADAM EN CHRISTUS Of DE EERSTE EN DE LAATSTE MENSCH. 
Verdeeling: Adam en Christus worden ons hier geteekend : 


lo In hun tegenstelling. 
2o In hun volgorde. 
3o In hun beteekenis voor ons geslacht. 


Ad. lum vs. 45, 

Paulus bewijst in dit hoofdstuk de waarheid van de weder- 
opstanding des vleesches ten jongsten dage door haar logisch 
af te leiden uit de opstanding van Christus uit de dooden. 

In het 35ste vers begint de apostel de vraag te bespreken 
hoe deze opstanding des vleesches zal plaats hebben. En 
daarop antwoordt hij met een zeer leerrijke uiteenzetting om- 
trent den aard en de beteekenis van het sterven en begraven 
worden en hij wijst heen naar het lichaam der heerlijkheid dat 
bij die wederopstanding zal worden ontvangen. 

Dat brengt hem op de tegenstelling zooals ons lichaam nu is 
en zooals het dan zal wezen en daarachter peilt hij als diepste 
tegenstelling de twee geslachtshoofden Adam en Christus. 

Wèl zijn deze beiden de mensch; niet menschelijke personen 
maar bezittend de volle menschelijke natuur; maar toch zijn ze 
in drieërlei opzicht aan elkaar tegenovergesteld : 

a. zij worden genoemd de eerste en de laatste mensch. 

b. zij worden onderscheiden als ziel en geest. 

c. zij verschillen als levend en levendmakend, 
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Ad. a. Adam het middelpunt der schepping, Christus der 
herschepping. Adam de eerste, Christus de laatste. Gods raad 
komt niet in Adam maar wel in Christus tot volle openbaring. 
De gedachten Gods voor het menschelijke leven aanvankelijk 
in Adam, volkomen in Christus werkelijkheid geworden. Adam, 
de eerste mensch wordt opgenomen en vervangen door Chris- 
tus den laatsten mensch en in dezen laatste komt Gods werk 
blijvend tot heerlijkheid. 

Ad. 5. Nauw aan ad. a aansluitend is de tegenstelling van 
ziel en geest. Adam is ziel, Christus is geest. Gen. 2 : 7. 
Ziel is hier een lagere uitdrukking dan geest. Adams leven 
wordt hier „ziel” genoemd omdat zijn leven, zijn geestelijk 
bestaan niet over het stoffelijke in hem volkomen heerschte. 
Hij kon sterven. Als het bloed hem werd afgenomen ontvlood 
hem ook zijn leven, zijn geestelijk bestaan, zijn ziel. Adam 
moest voedsel ontvangen tot instandhouding van zijn leven. 
Christus is geest. De Verrezene kan niet sterven. Zijn gees- 
telijk bestaan is volkomen machtig over zijn stoffelijk aanzijn. 
Spijs en drank behoeft hij niet. 

Ad. c. Adam is levend. Christus levendmakend. Adam leeft 
wel maar kan niet doen leven. In zijn nakomelingen moet God 
de ziel inscheppen anders leven zij niet. Christus doet leven. 
Hij stort zijn leven over in al Gods kinderen. De wederge- 
boorte gaat vergezeld van de inplanting in Christus. Gal. 2 : 20. 


Hoeveel hooger staat Christus dan Adam! Hoeveel rijker de 
sabbat toen Christus verrees dan toen God rustte van zijn 
scheppingsarbeid ! 


Ad. 2um vs 46 en 47. 

Waarom begon God zijn werk door eerst Adam als levende 
ziel uit te brengen en pas daarna Christus als den levendma- 
kenden geest? 

Paulus geeft aan dat hierbij slechts de algemeene regel van 
al Gods werken is op te merken. In al Gods arbeiden is op- 
klimming. Let op de zes scheppingsdagen. Ontvangenis en 
geboorte van den mensch. Onbewust en bewust en zelfbe- 
wust leven. Natuur en genade. Zoo ook eerst het natuurlijke 
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(letterlijk vertaald: het ziellijke) daarna het geestelijke. 

N. B. Verband van natuur en genade. Geen doopersche 
mijding. 

Deze algemeene waarheid ook van toepassing op Adam en 
Christus. Daarom is Adam de lagere de eerste en Christus 
de hoogere de tweede mensch. De eerste mensch komt op uit 
de aarde, is opgebouwd uit het stof. Heet daarom: Adam. 
En is aardsch, broos, afhankelijk, vergankelijk. De tweede 
mensch is de Heere uit den hemel. Hij is niet van beneden 
maar van boven. Paulus teekent hier den Christus in de volle 
majesteit van zijn geestelijke en heerlijke menschheid bij zijn 
wederkomst op ’shemels wolken. Dat zal zijn het einde van 
Gods werk in den mensch. Dan schittert de volle mensche- 
lijke natuur koninklijk boven al Gods werk. Let op: de Heere. 

Ad. 3um vs 48 en 49. 

In die toekomst der voleinding zal blijken dat Christus voor 
het herboren geslacht dezelfde centrale plaats inneemt en de- 
zelfde beteekenis heeft als Adam voor het geschapen geslacht. 

Was Adams gesteldheid naar ziel en lichaam beslissend voor 
zijn nakomelingen, Gen. 5 : 3, zoo ook wordt de gesteldheid 
van der christenen ziel en lichaam bepaald door Christus. Or- 
ganische levenseenheid van hoofd en leden, van aardsche en 
aardschen, van hemelsche en hemelschen. Let op dit: hemel- 
schen. 

Slotsom: droegen Adams kinderen zijn beeld, die van Chris- 
tus zijn zullen het beeld van Christus dragen. De christenen 
dragen nu nog slechts geestelijk het beeld van Christus en naar 
het lichaam het beeld van Adam. Dit laatste ontvalt hun met 
het sterven. In den dag der wederopstanding des vleesches 
wordt de gelijkmaking aan Christus voltooid. Dan ontvangen 
de christenen een heerlijk lichaam aan dat van Christus gelijk- 
vormig. Fil. 3: 21. Let op dit: wij. Vergel. vs 1 „broeders”. 

Slot. 

Paulus heeft hiermee een antwoord gegeven op de vraag hoe 
de opstanding der dooden wezen zal. In één woord: volkomen 
gelijkvormigheid aan Christus. 

Blij vooruitzicht voor de gemeente des Heeren. Beslissend 
voor die toekomst of wij nu al dan niet geestelijk het beeld 
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van Christus toonen. Er is tweeërlei opstanding. Joh. 5 : 28, 29. 

Zult gij het beeld des hemelschen dragen? 

Noodzakelijk de tweeheid van Adam en Christus te kennen 
in u. 

Keer de orde van Gods werken niet om. Het geestelijke, 
het hemelleven volgt na dit aardsche leven. Troostrijke ver- 
wachting: 1 Joh. 3 : 2. 

Dan wordt aan Gods volk „de laatste eer bewezen”. 1 Cor. 
15 : 49, 


Barendrecht. J. G. KUNST. 
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NALEZING. 


HET EENE DOEN EN HET ANDERE NIET NALATEN. 


De schrijver van de brieven uit Holland in de Friesche Kerk- 
bode, heeft weer eens herinnerd aan de roeping tot Evangeli- 
satie. De krachtige opwaking van den zendingsgeest is hem 
een kostelijk verschijnsel. Maar hij keek tegelijk ook eens een 
anderen kant uit en steekt nu den waarschuwenden vinger op. 
Vergeet, o Gemeente, terwijl ge in verre streken arbeidt, uwe 
roeping in de naaste omgeving niet! En voor die waarschu- 
wing is waarlijk wel reden. 


Zij strekt wel hare handen ter redding uit naar Kaffer, 
Moor en Indiaan. De ijver voor de uitwendige Zending 
neemt een afmeting aan van beteekenenden omvang. Zen- 
dingsdagen, Zendingscongressen en -cursussen zijn aan de 
orde van den dag. Zelfs zoo, dat wel eens de gedachte 
wordt gewekt, of dit nu de voornaamste arbeid is gewor- 
den. Voor de Zending worden duizenden en duizenden 
geofferd. 

Maar hoe staat het met de bearbeiding van „Nederland- 
sche Heidenen” ? 

Als er voor den arbeid onder de Nederlanders in Duitsch- 
land wordt gevraagd en geroepen, dan is de droeve klacht, 
dat de belangstelling zoo gering is. Enkele duizenden, 
waardoor verscheidene Dienaren onder de Nederlanders in 
Duitschland zouden kunnen arbeiden om te behouden, 
laten nog steeds op zich wachten. Van een machtigen 
Evangelisatie-arbeid in eigen land wordt men nog niet veel 
gewaar. Waar wordt gearbeid, staat men nog dikwijls 
verbaasd over de gezegende uitkomst, door zoo geringe 
middelen verkregen. Wat zou er niet gewonnen kunnen 
worden, indien die arbeid zich eens in dezelfde belang- 
stelling mocht verheugen als onze Zending. 


Zoo is het. Wat zou er niet gedaan kunnen worden. Eenige 
jaren geleden had een student een preekverzoek aangenomen in 
een gemeente aan de Duitsche grens (het was nog in den 
tijd, dat de studenten zich ook waarlijk practisch konden 
voorbereiden!) Maar kort vóór den bepaalden Zondag zond 
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hij bericht, dat hij zijne belofte niet kon houden, omdat voor 
eene herstemming in eene Tweede-Kamer-verkiezing zijne mede- 
werking noodig was. Naderhand hoorden we bedoelden broe- 
der geestdriftig spreken over het huisbezoek, door hem en 
anderen in het Amsterdamsche district gehouden bij vele onge- 
loovige en onkundige kiezers. Maar op de vraag of ook buiten 
den verkiezingstijd op dezelfde wijze werd gearbeid, volgde 
een ontkennend antwoord. Het behoeft immers niet gezegd, 
dat dit antwoord ons een smartelijke teleurstelling was. Wat 
zou er niet gedaan en gewonnen kunnen worden, als ailen 
hunne roeping betrachtten ! 


EEN ONVERWACHTE HULDE AAN DE 
DORDTSCHE SYNODE. 


Het is al een poosje geleden, dat de N. Rotf. Courant de 
Dordtsche Synode van 1618 en ’19 huldigde. Maar nu er een 
plaatsje over is, kunnen we onzen lezers deze merkwaardige 
lofspraak niet onthouden. Het ging over de veelbesproken 
beslissing van het Spruchkollegium inzake de moderne leerstel- 
lingen van den Lutherschen prediker Jatho. Dat de N. Rott. 
Crt de veroordeeling van Jatho zou wraken, was te verwachten. 
Maar eene verrassing mag het heeten, dat de Dordtsche Synode 
aan de vergadering in Duitschland ten voorbeeld gesteld werd. 


Wij Nederlanders, die door een leertucht-geschil als dat 
van Jatho altijd weer worden herinnerd aan die plechtige 
zitting van óók een Spruchkollegium nu bijna drie eeuwen 
geleden, vinden de wijze waarop onze Dordtsche vaderen 
hun vonnis tegen de „dwaalleeraars” van toen motiveerden 
beter en ook belangrijker. Immers de Nationale Synode, 
die ook — merkwaardige toevalligheid! — op vijf punten 
had te oordeelen, deed juist omgekeerd als Jatho’s rechters 
hebben gedaan. De Dordtsche Synode begon met vast te 
stellen wat de „leer” der kerk was, en waaruit naar hunne 
meening het „Christelijk geloof” bestond. Eerst hierna — 
„de rechtzinnige leer verklaard zijnde” — gingen zij aan ’t 
verwerpen van „de dwalingen dergenen die leeren, enz.” Deze 
manier is beter, omdat het richtsnoer nu steviger is ge- 
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spannen, en belangrijker, omdat wij naast een vonnis, als 
vrucht van het rechtsgeding ook een getuigenis hebben 
kunnen verkrijgen van wat er aan het welbewuste, door- 
dachte geloofsovertuigingen leefde in de kringen van het 
toenmaals toonaangevend kerkelijk Nederland. 

Doch wat denken de Pruisische „positieven”? Wat is 
hun welbewust, aan alle kanten ernstig bekeken en daarna 
naar hun beste weten zoo nauwkeurig mogelijk geformuleerd 
geloof? Wij zijn even wijs gebleven. Het Spruchkollegium 
had zijn Belijdenis, waaraan Jatho’s opvattingen getoest 
moesten worden. Maar niet gelijk onze Dordtsche vaderen 
heeft het deze Belijdenis thans, op dit oogenblik, uitge- 
sponnen, en een weloverwogen getuigenis gegeven van het 
huidig „pcsitief” standpunt en deszelfs gronden. Iets waar- 
toe de zaak Jatho toch zulk een kostelijke gelegenheid bood! 


Niet waar, dat is een verrassende waardeering, waar we 
dankbaar nota van nemen. De vijf artikelen tegen de Remon- 
stranten worden een getuigenis van „welbewuste, doordachte 
geloofsovertuigingen’”’ genoemd. Zij het ons een spoorslag te 
meer, ook dat laatste deel onzer Formulieren van Eenigheid de 
jeugd der Gemeente in te prenten, opdat ze welbewust en 
doordacht de belijdenis afleggen en de Gereformeerde leer 
verdedigen kunnen. 


KERK EN OVERHEID. 


De Standaard heeft een asterisk gewijd aan het besluit der 
Synode, om bij de Overheid aan te dringen op wederinvoering 
van de doodstraf. Over dit besluit wordt een tamelijk kras 
vonnis geveld: „wie hier ook te handelen hebbe, de Kerk van 
Christus nooit”. 


Een exceptie ware misschien nog te maken voor het ge- 
val, dat de Kerk in uitvoerige memorie er bij de Overheid 
op aandrong, om in de voering van het Bewind iz het ge- 
meen, meer dan dusver met de eischen van Gods Woord 
te rekenen. En werd er in zulk een memorie dan op ge- 
wezen, hoe vooral inzake den nood der lijdende mensch- 
heid, in de bedruktheid van weduwen en weezen, in de 
vele behoeften der lagere volksklasse, in de regeling der 
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armenzorge, in den strijd tegen het vloeken, tegen dron- 
kenschap en in zooveel meer, nog niet genoegzaam in den 
geest van de Heilige Schrift was gehandeld, dan ja kon er, 
exempli gratia, ook gewezen worden op de doodstraf. Maar 
nu de Kerken dusver voor geen ander belang bij de Over- 
heid epkwamen, nu de teederder nooden nog nimmer tot 
het ‘opgaan naar de Residentie drongen, nu maakt het een 
ver van gewenschten indruk, dat de Kerken, die in al het 
andere tot dusver zwegen, inzake de doodstraf nu opeens 
het woord vragen, en op herstel van de gerechtelijke bloed- 
wraak aandringen. 

leder wie dit indenkt voelt vanzelf, dat hierin iets uit- 
komt, dat niet bevredigen kan. Het Ecclesia non sitit san- 
guinem is misbruikt, maar er ligt toch nog altoos waar- 
schuwing in. 

De Redacteur van De Bazuin acht dit oordeel voor de 
Synode allesbehalve vereerend, voor den invloed van de petitie 
niet bevorderlijk, maar ook onbillijk met het oog op de om- 
standigheden. 

Bij de beoordeeling dezer zaak mag toch niet vergeten, 
a. dat ook vroeger o. a. in 1899 door de Synode besloten 
is een adres tot de Hooge Overheid des lands tegen aller- 
lei roepende zonden te richten; b. dat wij thans staan in 
het teeken der sociale wetgeving en dat de Armenwet 
spoedig zal herzien worden, terwijl voor de wederinvoering 
van de doodstraf niet schijnt gevoeld te worden. 


We zijn het met Prof. Bouwman eens, dat in bovengenoemd 
vonnis de billijkheid uit het oog verloren is. Dat blijkt met 
name uit de herinnering aan den regel: Ecclesia non sitit san- 
guinem, d. w. z. de Kerk dorst niet naar bleed. Dat hier van 
bloeddorst geen sprake is, behoeft den Redacteur van De Stan- 
daard immers niet te worden verzekerd. De Kerk dorst aileen 
naar erkenning door de Overheid van de ordinantie Gods, die 
ook voor ons vaderland geldt. Ze komt niet op tegen een te 
slappe toepassing van bedoelde ordinantie, maar tegen de loo- 
chening van het gebod Gods, die in de afschaffing van de dood- 
straf voor ons land op droeve wijze openbaar is geworden en 
reeds meer dan dertig jaar bleef voortgaan. En dat maakt 
uiteraard een aanmerkelijk verschil. 

Doch afgedacht van dit oordeel over het gevallen besluit, 
waardeeren we met De Bazuin, dat de roeping der Kerk in 
bovengenoemd artikeltje wordt erkend. 


iki mr hid 
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Voor ééne zaak zijn wij dankbaar, dat De Standaard bij 
vernieuwing het recht en de roeping erkent van de Kerken 
om in bepaalde gevallen bij de Overheid aan te dringen, 
dat zij meer rekene met de eischen van Gods Woord. Dat 
kan ook niet ontkend worden. 

Van harte hopen we, dat de petitie bij onze Overheid een 
gezegenden invloed moge uitoefenen. Worde daartoe het gebed 
niet vergeten, het gebed tot God Almachtig, die de harten der 
Overheden leidt als waterbeken. G. DOEKES. 
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RECENSIËN. 


De Voorbereiding en Constitueering van het Kerkverband 
der Nederlandsche Gereformeerde Kerken in de zestiende eeuw. 
Historische studiën over het convent te Wezel (1568) en 
de synode te Emden (1571). Eerste gedeelte. Door J. DE 
Jong, predikant te Loppersum. Groningen, FIRMA JAN HAAN, 
1911. 


Bovengenoemde titel duidt het academisch proefschrift aan, 
waarmede Ds. J. de Jong 26 Juni Ll. den titel van doctor in 
de Heilige Godgeleerdheid verwierf. In dit geschrift geeft hij 
echter slechts het eerste hoofdstuk van wat hij oorspronkelijk 
bedoeld had als proefschrift te geven. Immers, bij de bewer- 
king dijde de stof zich onder zijne handen zoo uit, dat de be- 
handeling van het convent van Wezel alleen reeds omvangrijk 
genoeg werd om als proefschrift te dienen. 

Men vraagt zich echter af of gedachtigheid aan de spreuk: 
„In der Beschränkung zeigt sich der Meister” niet had kunnen 
medehelpen om dit uitdijen een weinig te keeren. Zoo is de 
vrij breede uiteenzetting der geschiedenis van den oorsprong 
van het Fransche kerkverband pag. 11 vlg. wel interessant, maar 
in het verband der dissertatie had evengoed met een korte op- 
gaaf van den inhoud der Fransche kerkenorde volstaan kunnen 
worden. 

Dat neemt echter niet weg, dat Dr. de Jong ons hier over 
het convent van Wezel zeer veel bijeenbrengt, dat nog slechts 
weinig of niet bekend was. 

Na de inleidingen handelt hij in een viertal paragrafen over 
het convent. 

Eerst levert hij weder het bewijs, dat de samenkomst te We- 
zel geen synode, maar een convent was. De historie van het 
spraakgebruik wordt daarbij uitvoerig nagegaan, waarbij aange- 
wezen wordt hoe de onjuiste naam „synode” in gebruik kwam 
en voor de juister term „convent” moest wijken. Tevens wordt 
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De tweede paragraaf gaat de geschiedenis der samenroeping 
na. Tijd van vergaderen, aanleidende oorzaak, voorbereidende 
maatregelen en de plaats van vergadering passeeren daarbij 
achtereenvolgens de revue. 

Daarna krijgt de samenstelling van het convent een beurt. 
Hierbij doet zich het geval voor, dat er verschillende ondertee- 
keningslijsten met meer en minder namen door de onderschei- 
dene schrijvers opgegeven worden. En de authentieke lijst is 
wel door de meesten persoonlijk geteekend, maar ook zijn er. 
een aantal voor wie door procuratie geteekend is door anderen. 
In den breede worden deze verschillende lijsten en soorten van 
onderteekeningen besproken. Ten slotte komt de schrijver tot 
de conclusie, dat allen, wier namen (63 man) onder de authen- 
tieke acten voorkomen, de vergadering persoonlijk hebben bij- 
gewoond, maar dat zij, voor wie bij procuratie geteekend is, 
niet tot het einde hebben kunnen blijven. 

De laatste paragraaf behandelt den omvang van het convent. 
Hier worden, voor zoover mogelijk, want van eenige ondertee- 
kenaren is verder niets bekend, historische aanteekeningen ge- 
geven bij de naamlijst der onderteekenaars, voornamelijk ook 
met het doel om vast te stellen waar en in welke positie zij in 
het jaar 1568 verkeerden. Hierbij komt hij tot de conclusie, 
dat het convent te Wezel metterdaad een rationaal convent 
genoemd mag worden, daar er zoowel uit de Emdensche, als 
de Wezelsche, en de Engelsche groepen van vluchtelingenker- 
ken een aanzienlijk getal mannen aanwezig was. In een slot- 
woord wordt de beteekenis uiteengezet van het convent voor 
de Nederlandsche kerken onder het kruis en in de verstrooiing, 
voor Duitschlands kerken aan den Benedenrijn, en in het bij- 
zonder voor het kerkelijk leven te Wezel. 

Zeer aangenaam is het als bijlage te vinden een facsimile van 
de authentieke onderteekeningen der acten. Hierdoor wordt 
de lezer ook in staat gesteld zelf te oordeelen over de juistheid 
van verschillende bestreden beweringen. 

Het boek laat zich vlot doorlezen en maakt den indruk van 
zeer accuraat bewerkt te zijn, al laat het ook op bl. 55 graaf 
Adolf bij Jemmingen sneuvelen. 


Alleen treft het twee verklaringen voor de volgorde der on- 
20 


274 


derteekeningen te vinden, die niet met elkander verzoend worden. 

Tusschen de onderteekening van No. 44 en 45 is de opmer- 
king, dat de daarna volgenden geteekend hebben, nadat hun de 
vertaalde copie was voorgelezen. Nu zijn er onder de onder- 
teekeningen, die dan volgen, verscheidene van mannen, die zeker 
latijn verstonden. Dr. de Jong verklaart dit bl. 92 aldus, dat 
eerst 44 latijn verstaanden teekenden, dat daarna de vertaling 
der acten voorgelezen werd en dat toen niet alleen de geen 
latijn verstaanden teekenden, maar ook eenigen, die om de een 
of andere reden het niet eerder hadden kunnen doen. 

Op bl. 192 vlg. handelt hij echter weder over de volgorde 
der onderteekeningen en onderscheidt nu naar de volgorde van 
teekenen drie groepen. Op het moderamen (Dathenus en Mo- 
ded) volgt dan No. 3—29 de Wezelsche groep, No. 30—51 de 
Emdensche groep en No. 52—61 de Engelsche groep. Bij deze 
indeeling wordt echter in het geheel niet meer vermeld het feit, 
dat de laatste negentien eerst na voorlezing der vertaling tee- 
kenden en wat daarover bl. 92 gezegd was. 

Zou het ook kunnen zijn dat 45 tot 51 de geen latijn ver- 
staande Emdensche broeders waren, terwijl dan diegenen der 
Engelschen, die wel latijn verstonden, ter wille van hun on- 
kundige collega’s met teekenen gewacht hebben tot na de ver- 
taling, opdat aldus de volgorde der groepen niet verstoord zou 
worden? 

Wij kunnen Dr. de Jong dankbaar zijn voor de vele moeite, 
die hij zich getroost heeft om aldus al wat op het convent van 
Wezel betrekking heeft bijeen te brengen, en wij hopen, dat 
hij zijn voornemen ten uitvoer zal brengen om ook de synoden 
der zestiende eeuw op dezelfde wijze te behandelen. 


H.GER. 


De vurige oven, een verhaal uit den tijd der dragonades 
in Nederland. door J. A. Wormser, Kampen —J. H. Kok — 
1911, prijs f 1.40 ing.; f1.90 geb. Uitgegeven door de 
Vereeniging ter bevordering van Christelijke lectuur. 


Ik heb, naar ik meen van denzelfden schrijver, ook gelezen 
„Van kleine luyden”. De familie-trek tusschen deze beide 
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boeken is duidelijk te speuren. Hoewel ik ook „van kleine 
luyden” met veel genot heb gelezen, dunkt mij dat „de vu- 
rige oven” hooger staat, Beide boeken zijn rijk aan fijne 
humoristische trekken, die verraden dat de auteur een goed op- 
merker is, thuis in de kringen der eenvoudige vromen ; waar 
een ander zou spotten, daar wordt bij hem de humor opgewekt. 
Uit de vele voorbeelden noem ik er uit „de vurige oven” een: 
„De heer des huizes nam z’n pet af en bromde: Nou! Daar- 
door werden de aanzittenden uitgenoodigd zich met hem in 
het gebed te vereenigen. Vader Huiskamp was gewoon voor 
te gaan in gebed: kort, zeer kort, want anders werd de karne- 
melk noodeloos koud. Straks, na het eten, had men beter den 
tijd.” E 

Het verhaal voert ons terug naar de dagen van de vervol- 
ging, van „de maatregelen tegen de afgescheidenen”. De hoofd- 
personen Gerrit Beukman en Jannetje Huiskamp, zijn met fijn 
talent geteekend. De psychologie van het boek is kostelijk. Er 
zit gang in het verhaal. 

Doch de grootste verdienste schuilt in de historisch juiste 
teekening van het milieu waarin de schrijver ons terugleidt. 
Had hij niet gezegd dat hetgeen in een romantisch kleed wordt 
medegedeeld toch inderdaad op historische feiten berust, we 
zouden toch eigener beweging hebben gevoeld dat het zoo 
moest zijn toegegaan in die dagen der dragonades. 

Wordt ons met talent geteekend de gang der ontwikkeling 
waardoor Gerrit Beukman en Jannetje Huiskamp tot de besliste 
overtuiging en keuze komen om zich te voegen bij de uitge- 
leide Gemeente, niet minder schoon is de weergave van de 
redeneeringen van moeder Huiskamp en van den rechtzinnigen 
dominee, die zoo’n „dierbare waarheid” predikt, en betoogen 
dat de afgescheidenen, hoewel God er zeer vele van zijn „lieve 
volk” onder heeft, toch verkeerd handelen met „uit te treden”. 

Actueel is het boek in den vollen zin des woords. Ons ge- 
slacht moet het lezen; het weet niet wat er tusschen de jaren 
34 en ’40 van de vorige eeuw is gebeurd in ons land. Het 
moet weten wat mannen als de Staatsraad-Gouverneur van de 
Provincie Utrecht, L. van Toulon, als de burgemeesters van 
vele dorpen (hoofdstuk XII), als luitenant Veere (hoofdstuk 
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XVII), als de officier bij de Rechtbank te Appingedam (bladz. 
120), durfden zeggen en doen. Het moet weten hoe de diako- 
nieën durfden handelen (hoofdstuk XV) en hoe vroom dominees 
durfden preeken (hoofdstuk XVI). Hoe juist wordt ons een 
gesprek weergegeven tusschen Jannetje Huiskamp en den do- 
minee, die een bezoek bracht bij haar ouders omdat Jannetje 
haar lidmaatschap had opgezegd! 

Raak is wat de verontwaardigde Jannetje zegt, nadat zij ver- 
teld heeft, hoe de Afgescheidenen, en onder hen ook zij zelf, 
in Amsterdam waren behandeld door ’tgrauw. „Ik wil nu niet 
langer! Ik kan niet en ik mag niet! Als je bij zoo iets bij 
bent geweest, dan voel je dat je daar bij hoort! Liever met 
het volk Gods kwalijk gehandeld te worden dan... hoe staat 
het er ook weer? Werktuigen van den satan zijn ze, dáár ! De 
Heere zal het bezoeken !” 

„Kind! kind! vermaande moeder. Bezondig je niet! Er zijn 
nog heel wat ware vromen onder!” 

„Ja”’, antwoordde het meisje, door haar rechtsgevoel en haar 
liefde tot Gods kinderen welsprekend gemaakt, „juist, moeder, 
daar heb je ’t! Dat is juist de kunst van de hel! Dat gemeene 
volk, die dronkelappen en die slordige wijven en die straatjon- 
gens zouen niets kunnen doen als ze niet wisten dat dominees 
en burgemeesters het heel mooi vonden. Die agenten zouden 
weerlooze oude vrouwen niet doodranselen als er geen koning 
en geen gouverneurs en geen rechters achter zaten. Als er dan 
ware vromen onder zijn, dan zullen die het zwaar te verant- 
woorden hebben !” 

Men vergete niet hoofdstuk XIV, „Jannetjes besluit” te lezen, 
te hooren op welke gronden vele achterblijvende „vromen” het 
werk der Scheiding niet goedkeurden en hoe fijn Jannetjes een- 
voudige opmerkingen het „valsche”’ van de positie dier lieden 
deden uitkomen. Zoo redeneeren velen nog, dezelfde onhoud- 
bare theorieën worden door leeken en voorgangers nog dage- 
lijks gepropagandeerd. Daarom is dit boek actueel en moet het 
worden gelezen, opdat ons jonger geslacht de heroïeke moed 
der Vaderen leere bewonderen, en iets hebbe om den tegen 
spreker te antwoorden. 

Zulke lectuur is niet alleen stichtelijk, maar ook troost- en 
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hier gehandeld over den zoogenaamden gematigden toon, die 
de Wezelsche artikelen zou beheerschen. 
leerrijk, vermeerdert de kennis en doet ons God en den mensch 
kennen uit ’slands historie-blaân. 

Zorg dat zulke lectuur verspreid worde, kome in de leesge- 
zelschappen, in de bibliotheken der onderscheidene vereenigin- 
gen en in onze christelijke huisgezinnen. 

Of ik niets dan lof heb? — Schier enkel. Alleen betwijfel ik of 
de hoofdstukken waarin Mevrouw Karper (mevrouw Zeelt van 
Baambrugge) voorkomt, wel psychologisch de fijnste zijn. 

J. A. Wormser is man van talent en van fijne opmerkings- 
gave, hij geve meer dergelijke lectuur, en J. H. Kok zal wel 
zorgen dat de uitvoering goed zij en dergelijke boeken aan 
den man komen. 

Schrijver en uitgever beide hebben recht op onze mede- 
werking. 

Je G. K. 


Het Mormonisme, door Rev. J. VAN DerrEN. Met een in- 
leidend woord van Pror. DR H. BouwMAN. 248 bladz. 


Kampen, Kok, 1911. 


__ Met groot genoegen heb ik dit boek gelezen. In de eerste 
plaats om den aangenamen schrijftrant, den onderhoudenden 
toon, waarin Ds Van Dellen de geschiedenis, de leer en de 
practijk der Mormonen teekent. Van een droge kroniek of een 
dor betoog heeft zijn werk heelemaal niets, terwijl het evenmin 
opgesmukt is. Zoo wordt op bl. 43 de „publicatie van het Boek 
van Mormon” aldus beschreven: 


De profeet was eindelijk klaar gekomen met zijne „ver- 
taling”, en na lang zoeken vond hij iemand, die 5000 exem- 
plaren van het geschrift wilde drukken voor den prijs van 
3000 dollars. De drukker verkreeg als securiteit een hypo- 
theek op de boerderij van Harris, wat voor dezen het 
droevige gevolg had dat zijne gade echtscheiding vroeg en 


verkreeg. Be. 4 7 
De zoogenaamde geïnspireerde vertaling krioelde van 
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fouten, zoodat de zetters niet wilden werken, tenzij Smith 
iets van zijne onfeilbaarheid liet vallen en hun toestond 
verbeteringen aan te brengen. Toch was de eerste editie 
verre van correct, en heeft men in latere uitgaven voort- 
durend verbeteringen aangebracht. In 1842 verscheen zelfs 
eene uitgave, die blijkens het titelblad „door den vertaler 
(Smith) nauwkeurig was herzien”; en de laatste edities zijn 
volgens deskundigen op meer dan 3000 punten gewijzigd; 
zoo ziet men wat er overblijft van de zoogenaamde letter- 
lijke inspiratie. 

Maar wat nog heel wat meer zegt, de auteur heeft met talent 
het Mormonisme „geteerd en geveerd”, om eene uitdrukking 
uit het boek zelf te gebruiken. Hier is een deskundige aan het 
woord. Die niet alleen de geschriften en getuigenissen van 
de Mormonen en over het Mormonisme grondig bestudeerde, 
maar ook met het leven der „heiligen” kennis maakte. Prof, 
Bouwman zegt niet te veel, wanneer hij den auteur aandient 
als een „vertrouwbaren gids, die het Mormonisme op al zijne 
geheimzinnige kronkelpaden heeft gevolgd, en die op zakelijke 
en duidelijke wijze, en tevens met den gloed der overtuiging, 
het verderfelijke van de leer en het streven der Mormonen in 
dit boek vertolkt”. Het is helaas noodig, ook voor ons volk, 
dat tegen deze secte wordt gewaarschuwd. 

De conclusie, waartoe Ds van Dellen kwam, is kras. Het 
Mormonisme,- schoon het de Heilige Schrift hemelhoog verheft, 
kweekt inderdaad minachting voor den Bijbel en baant den 
weg tot het meest drieste ongeloof (62), zijn Belijdenis blijkt 
een echt Jezuïtisch stuk (129) en de leer der Drieëenheid, daarin 
uitgedrukt, niets dan een holle, bedriegelijke phrase (136). De 
werkelijke Mormoonsche belijdenis is neergelegd in het ant- 
woord, dat op Van Dellens vraag aangaande hun Godsbegrip 
gegeven werd door een „heilige” van Nederlandschen bloede: 
„Wij gelooven, dat God is geweest, wat wij nu zijn, en dat wij 
zullen worden, wat God nu is” (135). De leiders zijn gods- 
dienstige kwakzalvers, die datgene in hun medicijnkist opnemen 
en der goe-gemeente aanbieden, wat hun het gemakkelijkst in- 
vloed verschaft. Ze vermengen christelijke elementen met Jood- 
sche, Mohammedaansche, Boeddhistische, Ariaansche en Gnos- 
tische ideeën (132 v.) En Smith, de stichter wordt vergeleken 
met de geslepen landagenten, die immer weer gouden bergen 
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beloven, en de verbeelding te hulp komen van de verdwaasden, 
die het verloren paradijs op aarde zoeken (119). En men moet 
dan ook met den schrijver zich verwonderen, dat duizenden 
hem als een groot profeet vereeren (33). Ook inzake de poly- 
gamie blijkt het nog lang niet richtig te zijn (237 v. v.) 

Ds Van Dellen heeft een uitnemend werk gedaan, waar hij 
zijn licht over deze bedenkelijke beweging heeft ontstoken. En 
we houden ons verzekerd, dat men gretig gebruik zal maken 
van de gelegenheid, door schrijver en uitgever geboden, om 
een rechte voorstelling te krijgen van dit nieuwe soort Mo- 
hammedanisme. 

De uitvoering ís mooi, met name de platen, die de aantrek- 
kelijkheid van het boek niet weinig verhoogen. 


G. DOEKES. 


Beknopte verklaring van den Heidelbergschen Catechismus 
ten dienste van het Catechetisch onderwijs door Ds S. J. 
VOGELAAR. 3e druk. 200 bladz. Groringen, Rerrs, 1011. 
Brijs f 0:75. 


Heidelbergsche Catechismus met korte toelichting en tek- 
sten door denzelfden schrijver en bij denzelfden uitgever. 
98 bladz. Prijs f 0.40. 


Het was ons aangenaam deze werkjes op onze leestafel te 
zien. Gaf de 2e druk van Eizenga’s soortgelijk boekske stof 
tot dank voor de kennelijke lust tot onderzoek der Gerefor- 
meerde waarheid, Vogelaar’'s „Verklaring” kwam reeds voor de 
derde maal van de pers. Dat is een uitnemend teeken! En zoo 
was er moed, een kleiner werkje uit te geven ten dienste van 
onze jongere catechesanten. 

Beide uitgaven kunnen we hartelijk aanbevelen. De verkla- 
ring is duidelijk. Een enkele min gelukkige zinsnede uitgezon- 
derd (bijv. op bl. 97 der „Verklaring”: Door veel strijd werd 
de zuiverheid in de leer langen tijd gehandhaafd, ofschoon door 
dien strijd telkens grootere of kleinere groepen zich van de 
Kerk hebben afgescheiden ...) is taal en stijl goed verzorgd. 
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En de uitgave laat niet te wenschen over. De cartonnen om- 
slag van de „Verklaring” waardeeren we zeer. Jammer dat op 
beider omslag het woord Cathechismus een letter te veel kreeg. 
Zoo'’n fout geeft geen aangenamen indruk. Moge een volgende 
druk de gelegenheid geven dit vlekje weg te nemen. 


G. DOEKES. 


